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franco-allemands et a ainsi acquis un capital 
social lui permettant de gagner la con(ance 
du pays d’accueil, ce qui a été la base de son 
travail transnational.
Ce capital biculturel le prédestinait à occuper 
le poste de directeur de l’antenne parisienne 
du DAAD*, rue de Verneuil, ouverte 
en décembre 1963. Elle est devenue non 
seulement un lieu de rencontre des univer-
sitaires et intellectuels allemands et français, 
mais aussi un acteur clé dans la consolidation 
des relations universitaires bilatérales. Schulte 
avait déjà participé, dans les années 1970, à la 
conception d’un projet d’université franco-
allemande* ; avec Pierre Bertaux* et Robert 
Picht*, il a également contribué à la réforme 
des études allemandes en France. C’est le 
cas de l’Institut d’allemand d’Asnières* 
(Université Paris  III-Sorbonne Nouvelle) 
fondé par Bertaux* en 1968/69, qui le 
nomme professeur, une fois soutenue son 
habilitation en 1969. Son travail fructueux 
en tant que directeur du bureau du DAAD* 
à Paris a (nalement conduit le DAAD* à 
l’élire président en 1972. Pendant sa prési-
dence (jusqu’en 1987), de nombreux projets 
expérimentés en France ont été intégrés dans 
l’action globale du DAAD*.
Les médiateurs tels que Hansgerd Schulte ont 
fait eux-mêmes l’expérience du dialogue et 
de l’échange franco-allemand au lendemain 
de la guerre. Ils ont parfois contribué à les 
créer, puis ont avancé en même temps que 
ces structures d’échange sociétales ou scienti-
(ques se développaient à partir de la (n des 
années  1950. Ils ont ainsi pu se forger une 
conscience transnationale, dans laquelle le lien 
avec l’étranger était une évidence.

Ulrich Pfeil, «  Die Pariser DAAD-Außenstelle 
in der ‘Ära Schulte’ (1963-1972). Die Institutio-
nalisierung der transnationalen Wissenscha1s-
kooperation in den westdeutsch-französischen 
Beziehungen  », Francia 32 (2005) 3, p.  51-74  ; 
id., «  ’Dynamische, expansive Austauschpolitik 
auf allen akademischen Gebieten’. Die DAAD-
Außenstelle in Paris  », in  : id.  (dir.), Deutsch-
!anzösische Kultur- und Wissenscha&sbeziehungen 
im 20.  Jahrhundert. Ein institutionengeschicht-
licher Ansatz, Munich, 2007, p.  197-222  ; Il faut 
imaginer… Hansgerd heureux. Ein Florilegium für 

Hansgerd Schulte dargebracht von seinen Freunden 
(Christiane Deussen, Jürgen Ritte, Christiane 
Schmeken, Joachim Umlauf) zum 80.  Geburtstag, 
Paris, 2013.

Ulrich Pfeil

SCHWARZER, ALICE

Née en 1942 à Wuppertal, Alice Schwarzer, 
militante féministe, journaliste et écrivaine, 
peut être considérée comme le principal lien 
entre le mouvement féministe allemand et 
le mouvement féministe français (Femmes 
en France et en Allemagne*). Schwarzer a 
entretenu un lien étroit avec la France depuis 
sa jeunesse  : après une formation commer-
ciale, elle a vécu de 1963 à 1966 à Paris a(n d’y 
apprendre le français. De retour en Allemagne, 
elle a commencé à travailler comme reporter 
pour la revue Pardon. En 1969, elle s’est à 
nouveau installée à Paris en tant que journa-
liste correspondante  –  une décision qui a 
in0uencé de manière considérable sa carrière : 
à l’occasion d’une interview avec Jean-Paul 
Sartre*, elle a fait la rencontre de Simone de 
Beauvoir  ; la première de ses dix entretiens 
avec l’écrivaine est parue en 1972.
En même temps, Schwarzer commence à 
tisser des liens étroits avec le mouvement 
féministe français et devient l’une des fonda-
trices du Mouvement de libération des 
femmes (MLF). En suivant l’exemple du 
Manifeste des 343 qui avait été signé entre 
autres par Simone de Beauvoir, Catherine 
Deneuve, Jeanne Moreau, Marguerite Duras, 
Françoise Sagan, Ariane Mnouchkine* et 
Agnès Varda paru en avril 1971 dans le Nouvel 
Observateur, Alice Schwarzer publie en juin 
1971 le manifeste Wir haben abgetrieben! 
(Nous avons avorté !) dans le magazine Stern. 
Dans ce manifeste, 374 femmes, dont Romy 
Schneider*, Senta Berger et Carola Stern, 
reconnaissent avoir elles-mêmes eu recours à 
l’avortement. Nous avons avorté ! a déclenché 
un débat public sur le paragraphe  218, et 
est considéré comme le point de départ 
du nouveau mouvement féministe en 
République fédérale d’Allemagne.
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En 1975, Alice Schwarzer rentre en Allemagne 
et devient au cours des années suivantes 
la féministe allemande la plus connue, 
notamment grâce à la publication de La petite 
di2érence et ses grandes conséquences (Der kleine 
Unterschied und seine großen Folgen, 1975), 
traduite en français en 1977, et à la fondation 
de la revue féministe réputée Emma en 1977. 
Bien qu’elle soit désormais durablement 
installée en Allemagne, elle garde un lien très 
fort avec la France comme en témoignent ses 
publications Romy Schneider*. Mythos und 
Leben, 1998 ; Simone de Beauvoir. Rebellin und 
Wegbereiterin (Rebelle et pionnière), 1999, 
ainsi que son autobiographie Lebenslauf, 2011.

Anna Dünnebier, Gert von Paczensky, Das bewegte 
Leben der Alice Schwarzer, Cologne, 1998  ; Ilse 
Lenz, Die Neue Frauenbewegung in Deutschland. 
Abschied vom kleinen Unterschied, Wiesbaden, 
2008 ; Bascha Mika, Alice Schwarzer. Eine kritische 
Biographie, Reinbek, 1998.

Nicole Colin

SCHWARZINGER, HEINZ

Heinz Schwarzinger (pseudonyme  : Henri 
Christophe) est né à Klagenfurt (Carinthie, 
Autriche) en 1945 et vit à Paris depuis 1969. 
Il travaille comme traducteur et médiateur 
de textes de théâtre (Théâtre allemand en 
France*) entre la France et les pays germano-
phones, principalement l’Autriche. Il a étudié 
le théâtre à Vienne et à Paris. Après avoir 
obtenu son doctorat, il a enseigné l’allemand 
pendant 20 ans, période pendant laquelle il a 
également travaillé comme acteur de théâtre 
et de cinéma. Schwarzinger est un traducteur 
prolifique. Il a traduit quelque 250  pièces 
de théâtre, dont la moitié du français vers 
l’allemand et l’autre moitié de l’allemand vers 
le français. Depuis 1972, il travaille comme 
traducteur vers le français, d’abord en colla-
boration avec des collègues français tels que 
Jean Jourdheuil* (pour les textes de Heiner 
Müller*), François Rey (pour le théâtre d’Elias 
Canetti) ou Jean-Louis Besson* (pour Les 
derniers jours de l’humanité de Karl Kraus), 
puis essentiellement seul sous le pseudonyme 

Henri Christophe. En 1998, il a reçu la croix 
d’honneur autrichienne pour la science et 
l’art pour son travail et en 1991 le prix d’État 
autrichien pour la traduction littéraire. En 
2005, il a été nommé O$cier de l’ordre des 
arts et des lettres. Schwarzinger s’intéresse 
surtout aux auteurs autrichiens des XXe et 
XXIe siècles, tels que Peter Turrini, Elfriede 
Jelinek, Felix Mitterer ou Klaus Händl, 
mais aussi à L’Anneau des Nibelungen (Der 
Nibelungenring) de Richard Wagner (Cercles 
Richard Wagner en France*). Il est l’éditeur des 
œuvres complètes d’Ödon von Horváth – la 
prose a été publiée par l’éditeur Christian 
Bourgois, les pièces par L’Arche Éditeur*  – 
ainsi que des œuvres dramatiques d’Arthur 
Schnitzler parues chez Actes Sud-Papiers. Il 
a également contribué à l’édition complète 
du théâtre de Frank Wedekind publiée par 
THEATRALES. Parmi les auteurs franco-
phones qu’il a traduits en allemand, on 
trouve des noms tels que Philippe Adrien, 
Enzo Cormann, Carole Fréchette, Joël 
Jouanneau et Larry Tremblay. Il a également 
publié Arthur Schnitzler, auteur dramatique 
(1989) et Ödon von  Horváth, repères  (1992) 
chez Actes Sud-Papiers et 3éâtre de résis-
tance – douze semaines du théâtre autrichien, 
Paris  1988-94 (1998) chez Interscènes. Il est 
membre du comité allemand de la Maison 
Antoine Vitez depuis sa fondation, participe 
régulièrement à des séminaires de traducteurs 
et à des colloques sur la traduction littéraire 
contemporaine, et est conférencier invité à 
l’Université de Vienne. Il dirige fréquemment 
des ateliers de traduction. Depuis 1989, en 
collaboration avec diverses institutions, dont 
le Forum culturel autrichien à Paris et le 
Goethe-Institut*, il organise chaque année 
les Journées du théâtre autrichien à Paris, 
avec des lectures théâtrales de textes inédits 
en français. La trentième édition a eu lieu en 
2021. Parallèlement, il dirige depuis 1991 les 
Journées du théâtre français à Vienne, avec 
des lectures de nouvelles pièces d’auteurs 
contemporains de langue française. Les 
dix-neuf éditions ont eu lieu d’abord à l’Ins-
titut français de Vienne, puis au Volkstheater, 
et au 4eater Drachengasse. Dans ses traduc-
tions (traduction/interprétation*, traduction 


